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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

97 27.03.2024 09:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

CIG B0EBFA75F7 - Beitritt zur Rahmen-
vereinbarung AOV/SUA „ENERGY – dritte 
Ausgabe“ - Lieferung von Grünstrom und 
der dazugehörigen Dienstleistungen“ 

 CIG B0EBFA75F7 - Adesione alla con-
venzione quadro AOV/SUA-SF “ENERGY 
- terza edizione“ - fornitura di energia 
elettrica verde con i relativi servizi conn-
essi“  



 
Beschluss     Nr. 97     vom 27.03.2024  -  cm Delibera     n. 97     del 27.03.2024  -  cm 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Das Landesgesetz Nr. 16 vom 17.12.2015, i.g.F. 
(Bestimmungen über die öffentliche Auftrags-
vergabe), regelt die Funktionen, welche die Agen-
tur für die Verfahren und die Aufsicht im Bereich 
öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und Lieferaufträ-
ge (AOV) direkt oder indirekt durch ihre internen 
Bereiche als Stelle für Sammelbeschaffungen in 
Südtirol ausübt. 

La legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, e.s.m. 
(Disposizioni sugli appalti pubblici), regolamenta le 
funzioni di soggetto aggregatore provinciale che 
l‘Agenzia per i procedimenti e la vigilanza in mate-
ria di contratti pubblici di lavori, servizi e forniture 
(ACP) svolge direttamente o mediante le proprie 
aree. 

Der Artikel 21-ter des Landesgesetzes Nr. 1 vom 
29.01.2002, in geltender Fassung (Maßnahmen zur 
Eindämmung der Ausgaben bei öffentlichen Be-
schaffungen), sieht unter anderem Folgendes vor-
sieht:  

Viene presa in visione il‘articolo 21-ter della legge 
provinciale n. 1 del 29/01/2002, e.s.m. (Misure di 
contenimento della spesa negli acquisti pubblici), 
che prevede tra l‘altro quanto segue: 

• Die öffentlichen Auftraggeber greifen nur 
auf die Rahmenvereinbarungen zurück, die 
von der Agentur für die Verfahren und die 
Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträge (AOV) 
in ihrer Eigenschaft als Stelle für Sammel-
beschaffungen abgeschlossen werden;  

• Le amministrazioni aggiudicatrici ricorrono 
solo alle convenzioni-quadro stipulate 
dall‘Agenzia per i procedimenti e la vigilan-
za in materia di contratti pubblici di lavori, 
servizi e forniture (ACP) nella sua qualità di 
soggetto aggregatore 

• Für die Vergabe von Liefer-, Dienstleis-
tungs- und Instandhaltungsaufträgen unter 
dem EU-Schwellenwert greifen die öffent-
lichen Auftraggeber alternativ zum Beitritt 
zu den von der AOV abgeschlossenen Rah-
menvereinbarungen und unter Einhaltung 
der entsprechenden Preis- und Qualitäts-
parameter als Höchstgrenzen, ausschließ-
lich auf den elektronischen Markt des Lan-
des Südtirol zurück oder auf das telemati-
sche System des Landes, wenn es keine 
Ausschreibungen für die Zulassung gibt. 

• Per gli affidamenti di forniture, servizi e 
manutenzioni di importo inferiore alla so-
glia di rilevanza comunitaria, le ammini-
strazioni aggiudicatrici in alternativa 
all’adesione alle convenzioni-quadro stipu-
late dall’ACP e sempre nel rispetto dei re-
lativi parametri di prezzo-qualità come li-
miti massimi, ricorrono in via esclusiva al 
mercato elettronico provinciale ovvero, nel 
caso di assenza di bandi di abilitazione, al 
sistema telematico provinciale. 

Am 16.02.2024 wurde die vorzeitige Ausführung 
der Lieferung im Dringlichkeitswege des Vertrages 
zwischen der AOV – Agentur für öffentliche Verträ-
ge und dem Unternehmen Alperia Smart Services 
GmbH (mit Rechtssitz in 39100 Bozen, Zwölf-
malgreinerstraße 8, Steuernummer und MwSt.-Nr. 
01745520211) der Rahmenvereinbarung „ENERGY 
– dritte Ausgabe“ für die Lieferung von Grünstrom 
und der dazugehörigen Dienstleistungen (CIG 
A0377DBF46) genehmigt. 

n data 16.02.2024 è stato autorizzato l’avvio anti-
cipato dell’esecuzione del contratto in via 
d’urgenza fra ACP - Agenzia per i contratti pubblici 
e la società Alperia Smart Services Srl (con sede 
legle a 39100 Bolzano, via Dodiciville 8, codice 
fiscale e partita IVA n. 01745520211) la Conven-
zione quadro “ENERGY - terza edizione" per la for-
nitura di energia elettrica verde con i relativi servizi 
connessi (CIG A0377DBF46). 

Die Laufzeit der Rahmenvereinbarung wurde auf 
12 Monate ab Aktivierung derselben festgelegt 
(der Vertrag wurde am 16.02.2024 abgeschlossen 
mit Fälligkeit zum 15.02.2025) plus einer (mögli-
chen) weiteren Verlängerung von 12 Monaten. 

La durata della Convenzione quadro è fissata in 12 
mesi a partire dalla data di attivazione della Con-
venzione (avvenuta in data 16.02.2024 con sca-
denza 15.02.2025) più una (eventuale) ulteriore 
proroga di 12 mesi. 



Die Körperschaften können der Rahmenvereinba-
rung jederzeit unter Einhaltung der Fälligkeit bei-
treten. 

Gli Enti che intendono aderire alla Convenzione 
quadro possono richiedere l’adesione in qualsiasi 
data ferma la scadenza fissata. 

Als Zuschlagspreis wurde der Tarif von 9,87 Eu-
ro/MWh auf den Großhandelspreis PUN (Prezzo 
Unico Nazionale - Nationaler Einheitspreis) festge-
legt, beschränkt auf den reinen Energieanteil. Die 
Lieferung ist ausschließlich auf Grünstrom (d. h. 
aus erneuerbaren Energiequellen) beschränkt. 

Come prezzo di aggiudicazione è stata stabilita la 
tariffa di 9,87 Euro/MWh sul prezzo all’ingrosso 
PUN (Prezzo Unico Nazionale), per tutte le tipolo-
gie di contratto, e limitatamente alla sola quota 
energia. La fornitura è limitata a sola energia Verde 
(ossia proveniente da fonti rinnovabili). 

Der Verlauf des PUN ist auf der Website Gestore 
Mercati Energetici einsehbar und wird täglich ak-
tualisiert. Die anderen Preiskomponenten für den 
Transport und Verteilerdienst, welche von der 
ARERA (Regulierungsbehörde für Energie, Netz-
werke und Umwelt) festgelegt werden, müssen 
hinzugerechnet werden. 

L’indice PUN è consultabile sul sito del Gestore 
Mercati Energetici e viene attualizzato giornalmen-
te. Vanno aggiunti gli altri componenti del prezzo 
per dispacciamento e trasporto, che sono stabiliti 
dall’Autorità per l’energia. 

Es ist daher notwendig, den Beitritt zu obiger Kon-
vention zu genehmigen. 

Di conseguenza si presenta l‘esigenza di autorizza-
re l‘adesione alla suddetta convenzione. 

Alle einschlägigen Unterlagen sind einsehbar auf 
dem Portal www.ausschreibungen-suedtirol.it, 
Sektion „e-Procurement“, „Liste Konventionen“, 
und zwar: Rahmenvereinbarung, Technisches Leis-
tungsverzeichnis, usw.  

Tutti i documenti principali sono visibili sulla sezio-
ne E-Procurement del portale www.bandi-
altoadige.it, „elenco convenzioni“, e precisamente: 
Convenzione, Capitolato Tecnico, ecc. 

Der Energiebedarf der Marktgemeinde Laas ist im 
Wesentlichen derselbe wie in den letzten Jahren 
mit einer voraussichtlichen jährlichen Ausgabe von 
200.000,00 Euro zuzüglich Mehrwertsteuer. Somit 
ergibt sich für den Zweijahreszeitraum ein voraus-
sichtlicher Vergabebetrag von rund 400.000,00 
Euro, 

Il fabbisogno energetico del Comune di Lasa è so-
stanzialmente lo stesso degli ultimi anni con una 
spesa annua presunta di Euro 200.000,00 più IVA. 
Pertanto per il biennio risulta un importo contrat-
tuale di ca. Euro 400.000,00. 

Es wird Einsicht genommen in das gesetzesvertre-
tende Dekret Nr. 36/2023, i.g.F., und in das Lan-
desgesetz Nr. 16/2015, i.g.F., 

Vengono presi in visione il decreto legislativo n. 
36/2023, e.s.m., e la legge provinciale n. 16/2015, 
e.s.m. 

Diese Beschlussmaßnahme soll im Sinne des Art. 
183, Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt werden, 
da die alte Vereinbarung am 29.03.2024 ausläuft. 

Si rende necessario di diciarare immediatemente 
eseguibilie la presente deliberazione ai sensi 
dell'art. 183, comma 04, della L.R. 03.05.2018, n. 
02, in vigore, in quanto la vecchia convenzione 
quadro scade il 29 marzo 2024. 

Es wurde Einsicht genommen in: È stato preso visione di 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 59 del 29.11.2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-

wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• il Regolamento comunale di contabilità, ap-
provato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19.09.2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 
del 29.07.2020; 

http://www.ausschreibungen-suedtirol.it/
http://www.bandi-altoadige.it/
http://www.bandi-altoadige.it/


• die vorherigen, zustimmenden Gutachten laut 
Art. 185 und Art. 187 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol): 

• i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, 
in vigore (Codice degli Enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: 
3J9uxgWPMjFcLMtHmCUe1OYu9goOrFwpOzs6QFw8m
Mg= 

parere tecnico - impronta digitale:  
3J9uxgWPMjFcLMtHmCUe1OYu9goOrFwpOzs6QFw8m
Mg= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fingerabdruck: 
qfBb7dcW16R7Tp+0oIybePBv/MttuL0Kc36blgklL3Q= 

parere contabile - impronta digitale:  
qfBb7dcW16R7Tp+0oIybePBv/MttuL0Kc36blgklL3Q= 

• in den Haushaltsvoranschlag 2024-2026 der 
Gemeinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 04 vom 26.01.2024, 
rechtskräftig; 

• il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 04 del 26.01.2024, ese-
cutiva; 

• in den Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 
2024, genehmigt mit Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 26 vom 31.01.2024, rechtskräftig. 

• il piano operativo per l’esercizio finanziario 
corrente 2024, approvato con deliberazione 
della Giunta comunale n. 26 del 31.01.2024, 
esecutiva. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, fasst der Gemeindeausschuss ein-
stimmig mittels Abstimmung in gesetzlicher Form den 

Ciò premesso, e preso atto degli Statuti Comunali e 
del Codice vigente degli Enti Locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, il Comitato Comu-
nale adotta all'unanimità con votazione in forma 
giuridica: 

BESCHLUSS:  DELIB ERA:  

1. Aufgrund der in den Prämissen angeführten 
Begründung, wird der von der Vergabeagentur 
des Landes abgeschlossenen Konvention 
„ENERGY – dritte Ausgabe“ CIG: A0377DBF46 - 
Lieferung von Grünstrom und der dazugehöri-
gen Dienstleistungen“ betreffend die Lieferung 
von elektrischer Energie und der damit verbun-
denen Leistungen zu indizierten Preisen (Haupt-
CIG: A0377DBF46 – abgeleiteter CIG: 
B0EBFA75F7), beigetreten. 

1. In base alla motivazione di cui alle premesse 
viene aderito alla convenzione stipulata dalla 
Agenzia appalti della Provincia “ENERGY - terza 
edizione" CIG: A0377DBF46 - fornitura di ener-
gia elettrica verde con i relativi servizi connessi" 
riguardante la fornitura di energia elettrica e dei 
servizi connessi aprezzo indicizzato (CIG princi-
pale: A0377DBF46, CIG derivato: B0EBFA75F7). 

2. Das Amt für Öffentliche Arbeiten – Vergabewe-
sen wird beauftragt, das Verfahren zum Beitritt 
zur genannten Vereinbarung über das Vergabe-
portal des Landes (ISOV) abzuwickeln. 

2. L’ufficio Lavori pubblici – procedure d’appalto 
viene incaricato ad eseguire tutte le formalità 
per l‘adesione alla convenzione sul portale SICP. 

3. Die Liquidierung und Zahlung der Rechnung 
nach Gegenzeichnung und Bestätigung der 
Ordnungsmäßigkeit der Lieferung/Leistung 
durch den verantwortlichen Beamten wird ver-
anlasst. 

3. Viene disposto la liquidazione ed il pagamento 
della fattura avvenga dopo la controfirma e la 
conferma dell'ordine/servizio da parte del fun-
zionario responsabile. 



4. Die aus dieser Maßnahme erwachsende jährli-
che Ausgabe in Höhe von insgesamt Euro 
240.000 einschließlich Mwst. wird den jeweili-
gen Kapiteln des Haushaltes 2024-2025 ange-
lastet. die Ausgabe wird im Sinne von Art. 183, 
Abs. 2, Buch. c) des GvD 267/2000 verpflichtet. 

4. La spesa annuale derivante dal presente prov-
vedimento per l’importo di complessive Euro 
240.000, IVA compresa, viene imputata ai rela-
tivi capitolo del bilancio di previsione 2024-
2025. La spesa verrà impegnata ai sensi dell’art. 
183 co. 2 lett. c) del D.Lgs. 267/2000. 

5. In Anbetracht der aufgezeigten Dringlichkeit 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. In considerazione dell'urgenza esposta la pre-
sente deliberazione, con lo stesso esito di vota-
zione, viene dichiarata immediatamente ese-
guibile ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

7. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Gesetzesdek-
retes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

7. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere 
presentata pposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 
30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legi-
slativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 29.03.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esegui-
bile ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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